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Ey bülbül, sesten başka bir şey yokmuş sende de!.. 
Plutarkhos – Moralia, Sayings of Spartans

Ön Söz

Türk kültür tarihinin en uzun devresini oluşturan Osmanl Devleti döne-
minden günümüze pek çok kültür ürünü eser kalmştr. Bunlar içerisinde, 

üç ktaya hükmeden imparatorluk insannn meydana getirdiği medeniyetin 
yansmalarn ihtiva eden, bu insann duygu ve düşünce dünyasn yanstan şi-
irlerle bu şiirlerin toplandğ divanlar önemli bir yer tutmaktadr. Divan ede-
biyat sahasnda yaplan çalşmalar daha çok bu divanlarn yaymlanmas ve 
farkl yönlerden incelenmesi, biyografi, edebiyat tarihi ve esere dönük tahlilî 
çalşmalar şeklinde bir çizgi göstermektedir.

Günümüzde birçok divann tenkitli yaym yaplmştr. Divan edebiyatn-
daki manzum ve(ya) mensur türlere ve nazm şekillerine dair önemli çalş-
malar ortaya koyulmuştur. Divan edebiyatnn toplumsal yönü, sosyal haya-
tn ve maddi kültürün divanlara yansmalar hem şairlere hem de yüzyllara 
dayal olarak incelenmiştir. Yaymlanmş divanlarn birçoğu farkl yönlerden 
tahlil edilmiştir. Yaplan bu tahliller daha çok eseri meydana getiren unsur ve 
mefhumlarn tespit edilerek bunlarn ne maksatla, nasl, nerelerde, ne mana 
ve münasebetler içerisinde kullanldğn izah şeklinde olmuştur. İncelemeler 
sonucunda şairlerin his ve hayal dünyas, fikri muhtevas tespit edilmiştir. Ça-
lşmalarda şairlerin vezin ve kafiye kullanmlarndan bahsedilmiş olsa da bu 
bölümler ksa tutulmuş, şairlerin hangi vezin, kafiye ve redifleri kullandklar 
tespit aşamasnda kalmştr. Bir şairin şiirlerinde ritim ve ahengi  hangi yollarla 
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Kitabn sonuna çalşmada tercih edilip kullanlan, ritim ve ahenge dair 
kavramlar içeren bir dizin eklenmiştir. Bu dizinle hem ritim ve ahenge dair 
bir terminoloji oluşturulmaya çalşlmş hem de araştrmaclara ritim ve ahenge 
dair yaplacak bir incelemede dikkate alnabilecek başlklar gösterilmek isten-
miştir. Ahenk ve ritim gibi çok yönlü bir konunun tüm yönleriyle çözümlen-
mesi çalşmann snrlarn aşacak boyuttadr. Ancak önemli sonuçlar ortaya 
koyduğu düşünülen bu çalşmann ileride yaplacak baz çalşmalara model ola-
cağ beklenmektedir. Çalşmada her bir ritim ve ahenk ögesi yorumlanrken 
baz eksik ve hatal değerlendirmeler ortaya çkmş olabilir. Gelecekte yapla-
cak çeşitli çalşmalar ile bunlarn giderileceği düşünülmektedir.

Bu çalşma 2013 Ağustos’unda savunulan ve jüri tarafndan kabul gören 
doktora tezinin yakn çevremizin yaymlanmas gerektiği yönündeki telkin ve 
srarlaryla dört yl aradan sonra baştan sona yeniden gözden geçirilmiş, dü-
zenlenmiş, gözden kaçan kaynaklar eşliğinde tekrar değerlendirilerek yayma 
hazrlanmş hâlidir.

Çalşmamz varlğn iki isme borçludur. Kendisini tanmaktan mahrum 
kalsam da, birçok divan şairi, bilhassa da Fuzûlî üzerine yaptğ üslup çalş-
malar ve farkl yaklaşmlar ile önümü aydnlatan Prof. Dr. Cem DİLÇİN, 
çalşmalaryla tezimize model olmuştur. Kendisini rahmet ve şükranla an-
yorum. Bilgisayarla ilgili karşlaştğm problemlerde yardmc olan Doç. Dr. 
Halil ÇELTİK’e, tezle ilgili problemlerimi sabrla dinleyen ve çözüm getiren 
Prof. Dr. Yaşar AYDEMİR’e, iki yl boyunca bana sabreden ve çocuklarma 
yönelik baz sorumluluklarm üstlenen eşim Fatma KAPLAN’a, ilk günden 
şu ana kadar tüm eğitim-öğretim hayatm yakndan takip eden ilk öğretme-
nim babam Nebi Musa KAPLAN’a teşekkürü bir borç bilirim. Özel olarak te-
şekkürü ise tez danşmanm ve yllardr öğrencisi olmaktan gurur duyduğum 
Prof. Dr. Cemâl KURNAZ’a ayrmak istiyorum. Bu çalşma varlğn ona borç-
ludur. Doktora ders döneminde dikkatimi bu alana çeken, yaptğ çok çeşitli 
ve farkl çalşmalaryla ritim ve ahenge dair yeni bakşlar kazandran hocama 
sonsuz sayg ve teşekkürlerimi sunuyorum.
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(nasl), ne oranda sağladğ, ritim ve ahengin şiirlerde mana ile olan münase-
beti çoğunlukla göz ard edilmiştir. Son yllarda bu alana dair baz tezler ha-
zrlanmş olsa da bunlarn bir ksmnda sadece madde başlarna dair örnekler 
sralanmş, şairlerin ahengi  ve ritmi nasl sağladklar detayl bir şekilde göste-
rilmemiştir. Bu tezlerin bazlarnda ise belagat ilmi esas alndğndan çalşma-
lar çok fazla belagate boğulmuştur. Belagatin yllarca söylediklerinin dşnda 
yeni şeyler söylenememiştir.

Metni farkl yönlerden incelemeyi ve değerlendirmeyi esas alan modern 
metin çözümleme yöntemleri de artk divan edebiyatnda kullanlmaktadr. 
Modern yöntemlerden hareketle divan edebiyat metinlerini yeniden anlama 
yolunda yaplan -ve çoğunlukla makale düzeyinde kalan- çalşmalarda ritim 
ve ahengin  dikkate alndğ görülmektedir. Ancak bunlar bir şairin tüm şiir-
leri yerine, yalnz bir şiiri üzerine yapldğ için, çoğu zaman genellemelerden 
uzak o şiire has sonuçlar ihtiva etmektedir.

Bu çalşma divan edebiyat sahasnda ritim ve ahenge dair görülen bu ek-
sikliklerden hareketle ortaya çkmştr. Yukarda da açklanan sebeplerden do-
lay divan edebiyatnn önemli şairlerinden biri olarak kabul edilen ve büyük 
bir ses şairi olduğu vurgulanan Bâkî, ritim ve ahenk  yönünden tahlile tabi tu-
tulmuştur. Divan şairlerine dair üslup çalşmalar maalesef istenen düzeyde 
değildir. Bu çalşma, bir yönüyle üsluba dairdir. Gerek modern yöntemlerin 
dikkatlerinden gerekse belagat ilminin baz verilerinden istifade ederek bir 
divan şairinin tüm şiirlerini ses, ahenk ve ritim yönünden incelemek ve çkan 
sonuçlardan hareketle şairin üslubuna dair baz tespitlerde bulunmak, bu ça-
lşmann amaçlarndan birini oluşturmuştur.

Bu çalşma, bir divan şairinin tüm şiirlerinin ses ve çeşitli düzeydeki tek-
rarlar yönünden incelenmesi, her bir sesin sağladğ ahengin diğer seslerle 
ve anlamla olan münasebetinin örneklere ve işlevsel tablolara dayal olarak 
gösterilmesi, tüm aruz uygulamalarnn ayrntl olarak değerlendirilmesi gibi 
yönlerden sahasnda bir ilktir. Çalşmada Bâkî’nin şiirleri ses, kelime ve ke-
lime grubu tekrarlar, vezin ve kafiye kullanmlar yönünden saysal veriler 
ve tablolar eşliğinde incelenmiştir. Şairin vezin, kafiye, sralama, cümle yaps 
ve tekrarlar yoluyla sağladğ ritim; seslenmeye dayal sanatlar (cinas, iştikak, 
kalb…), tekrarlar, aliterasyon, asonans ve paralelizm ile sağladğ ahenk  üç 
ana bölümde değerlendirilmiştir.
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